COI''TAIIEHHE

0 coTpyaHH4YecTBe B o00jgacTH o0pazoBaHus,
HAYKH, TEXHOJOTHH, CTyJeHYecKOoi H aKaJieMH4e-
ckoii mobunbHocTH Mexkay Hoocmdupekum roc-
YAapCTBEHHbIM TeXHHYECKHM YHHBEPCHTETOM
(Poccnd) H YHHBEPCHTETOM MNPHKJIAJHBIX HAYK

Jlanaexyra, 'epmanus

HoBocubupckuit rocymapcTBeHHBII TEXHHUYe-
ckuii yausepcurer (HoBocubupcek, Poccus), nmeny-
eMblii tasiee Poccumiickas ctopoHa, W YHHBEPCHTET
npuKiIaaHeIX Hayk Jlanacxyrta, I'epmanus, umenye-
MBI nanee ['epMancKas cTOpoHa, MOATBEPkIas 100-
pyi0 BONIO y4eOHBIX 3aBeleHHIl K yCTaHOBJIECHHIO
JIPYXKECKUX CBsS3ed M Pa3sBUTHIO COTPYQHHYECTBA B
obmactu oOpasoBaHMs, HAyKH, KyJbTYpBl H CIIOpTa,

TMIPHUIIITHA K 3aKJIII0OYEHHIO HACTOALICTO CornaieHus.

1. IPEIMET COTJIAIHIEHHWSA

[Tpenmerom CornameHus sBISETCS COTPYA-
HUYECTBO B 00JiacTH 00pazoBaHus, HAYKH, TEXHOJIO-
THH, CTYJEHYECKOH M aKageMHU4ecKoi MOOWIBHOCTH

MEXIY ABYMS YHUBEPCUTETAMH.

HOCHSCHULE LANDSHUT

UNIVERSITY OF APPLIED SCIENCES

GENERAL AGREEMENT

on mutual cooperation between Novosibirsk
State Technical University (Russia) and Universi-
ty of Applied Sciences Landshut, Germany in the
fields of education, science, technologies, student

and academic mobility

Novosibirsk State Technical University (Rus-
sia), hereinafter referred to as the Russian Party, and
University of Applied Sciences Landshut, Germany,
hereinafter referred to as the German Party, aspiring
to strengthen friendship and the mutual understand-
ing in the fields of education, science, technologies,
culture, sport, student and academic mobility have

agreed to sign this Agreement. -

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT

The subject of this General Agreement is
strengthening mutual cooperation in the fields of ed-
ucation, scientific research, technologies, student and

academic mobility between the two universities.



2. HAIIPABJIEHUSA
COTPYJHUYECTBA

2.1,

2.1.1. Obyvenue crynentoB Poccuiickoit u I'ep-

O6paszoBanue

MaHCKOH CTOpPOHBI B By3e-IIapTHEpE II0
KpaTKOCPOYHBIM M JIOJITOCPOYHBEIM 00pazo-
BaTe/IbHBIM U OOMEHHBIM [IPOTPaMMaM.
2.1.2. CoBMecTHas MarucTparypa, aclHpaHTypa H
JIOKTOPaHTYypa.
2.1.3. Peanuzanus nporpaMm ABOHHBIX JHUILIOMOB.
2.1.4. Opranuzanus A3bIKOBBIX U CTPAHOBEIYCCKHX
MPaKTHK (CTAXKUPOBOK).
2.1.5. Yyacrue [II1C yHuBEpCHTETOB B COBMECTHBIX
00pa3oBaTeNBHEIX MPOEKTAX, a TAKKE ydacTHe
B MEX/IyHapOJHBIX MPOEKTaX U Mporpammax.
2.1.6. IloBblmieHne KBaM(UKAIMK M MEPENOaro-
TOBKa KaJIpoB 0DOMX YHUBEPCUTETOB Ha Oaze
YHHUBEpPCUTETA — [MapTHEPA.
2.1.7. ObmeH y4yeOHO-METOOMYECKH-MH MaTepHa-

JIaMH.

2.2. Hayunasi 1efiTeIbHOCTh

2.2.1. Oprasuzanms COBMECTHBIX Hay4HbBIX (opy-
MOB, CHMIIO3UYMOB, KOH()EpeHIHii, KpaTKo-
CPOYHBIX IIKOJI, CEMHHAPOB H T.JI.

2.2.2. VYvyactue npodeccopcko-

IPero/1araTeIbckoro cocraBa 00oux yHUBEp-
CHTETOB B pa3paboTKe M pealu3aluud COB-
MECTHBIX HAyYHO-TEXHHYECKHX MpPOrpamMM H
IIPOEKTOB; y4acTHE B MEXJIYHapOMAHBIX IPO-

€KTax U IIporpaMmax.

2. FIELDS OF COOPERATION

2.1
2 1

Education

Training of students of the Russian and the

German parties at the Partner University in

short term and long term educational and ex-

change programs.

Joint graduate, postgraduate, postdoctoral
programs.

2.1.3. Dual degree programs, wherein students ob-

tain diplomas and scientific degrees of both

universities.

2.1.4. Organization of language and regional studies

programs (internships).

2.1.5. Joint participation by university staff of both

parties in joint educational and international

projects (e.g. joint research and industry pro-

jects)

2.1.6. Internships, professional qualification im-

provement for teaching staff at the Partner

University.

2.1.7. Exchange of education, teaching methodology

and the related materials.

2.2. Scientific activity
2.2.1. Organization of joint scientific forums, sym-
posiums, conferences, short term workshops,
seminars etc.

2.2.2. Participation by university staff from both
parties in design and realization of joint scien-
tific, technical programs and projects; partici-

pation in international projects and programs.



-.2.3. CosmecTHOE HM37aHHE COOPHHKOB TPYIOB IO
pasInYHOM TeMaTHKe.
2.2.4. IlyGnvkanmu HaydHBIX paboOT B IepHOAHYE-

CKHX HU3IaHUX By3a-IIapTHEpa.

2.3. PaszBuTHe aKajeMHYE€CKOH MOOHILHOCTH
2.3.1. Peammzanus nporpamMm oOMeHa IpenojaBare-

JIAMH H aCIHpPaHTaMH.

2.4, TIlpouee
HudopmupoBanne Bysa-mapTHEpa O MNPOBOJHMBIX
00pa3oBaTeNbHBIX, HAYYHBIX, KYIBTYPHBIX H CIIOp-

THBHBIX MEPOIIPHATHAX,

3. CPOK JEUCTBHS COIJIALUIEHMS
Cornanienue nefCTBUTENHHO B TEYEHHE [IATH JIET C
Jatel moanucanus, [Tocine okoHuanus cpoka Jei-
creus CornalieHue CYuTaeTCs PO/ UIEHHBIM elE Ha
OJIMH I'OJl, €CJIH Y 00€UX CTOPOH HET BO3PaKeHUH U
pasHoriacuii. Cornamenue MoXeT ObITh PACTOPrHY-
TO 0 MHUIIMATHBE JIFOO0H H3 CTOPOH B OJIHOCTOPOH-
HEM TOPSA/IKE [IPH BOSHUKHOBEHHUH CePhe3HbIX IIPH-
YHH ¢ IIPeABapUTEIEHBIM YBEJOMIICHHEM 3a TPH Me-

cAA.

4. IPYTUE NIOJIOKEHUSA COT'JIALIEHU S
4.1. ®opMBI OpraHW3alMOHHOTO M (DHHAHCOBOTO
B3aMMOJEHCTBHS  MEXIYy YHHBEPCHTETaMH,
YCIOBHS IIPOXOXIEHHS IIPaKTHK, 00ydYeHHs,
paboTel, M3JaHUS TPYAOB H IIPOBEIEHHS COB-
MECTHBIX MEPOTIPUATHH, IpaBa U 00sI3aHHOCTH
no 1. 2.1. — 2.4, oroBapHBarOTCs B OTAEJbHBIX
IPOTOKOJIAX M COTJIALICHUSX, MMEIOIIHX OJH-

HaKOBYIO HOPHIWYECKYIO CHIIY C JaHHBIM Co-

TIamCHHEM.

2.2.3.Joint publications on different scientific

fields.
2.2.4. Publication of scientific papers in periodicals

of the partner university.

2.3. Academic mobility

2.3.1. Exchange of university staff (visiting profes-

sors programs) and PhD students

2.4.  Other items

Informative support to the partner university on

forthcoming educational, scientific, cultural and sport

events.

3. PERIOD OF THE AGREEMENT
This General Agreement is valid for the period of 5
(five) years from the date of signing and thereafter
will be considered extended for one more year in
case of absence of any objections from both the par-
ties. The Agreement can be canceled by one side
with a prior notice of three month on base of serious

reasons.

4. OTHER STATEMENTS
4.1. Specific forms of organizational and financial
interaction between the universities, conditions
of training, internships, work, papers publication
and jointly conducted events, rights and obliga-
tions on items 2.1. — 2.4. will be fixed in separate
agreements which have the equal legal effect to

the present Agreement.



4.2. Cornamrense MOXeT OBITH H3MEHEHO U JOIOJN-
HEHO B KaKOH-THMOO €ro 4acTW II0 B3aWMHOMY
MUCBMEHHOMY  COTJIANIEHHIO MOIMHCAHHOMY
00EUMH CTOPOHAMH.

4.3. IIpy BO3HHKHOBEHHH CIIOPHBIX BOHNPOCOB CTO-
POHBI OYIyT CTPEMHUTBCS K UX Pa3pelICHUIO Ha
OCHOBE B3aUMHBIX KOHCYJbTAllMii M COIJIaco-
BaHWA. [IpH HEBO3MOXKHOCTH pelleHHs crop-
HBIX BOINIPOCOB IIyTEM B3aWMHOTO COIJIacOBa-
HUs M KOHCYJLTAllMH, CTOPOHE! OyayT paspe-
IIATh BO3HHKAIOIIME IPOTHBOPEYHS B COOTBET-
CTBHH C 3aKOHO/IaTeILCTBAMH 00€HX CTpaH.

4.4. Hacrosmee cornameHue COCTaBJIEHO B OBYX
9K3EMIUIIpaX Ha PYCCKOM M aHTJIHHCKOM SI3BI-
Ke. Bee moamucanuele ¢ 06enx CTOPOH 3K3eM-
misipsl Cornamenus UMEIOT PaBHYIO IOpHIMYE-

CKYIO CHITY.

TEXHUYECKUH YHE

Poccus, 630073, r. HoBocubupck,
IIpocnext Kapna Mapxca, 20
Ten: +7 383 346 50 01

®@akc: +7 383 346 02 09

E-mail: rector@nstu.ru
www.nstu.ru
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4.2. The Agreement can be changed and supplement-
ed after the mutual consent in written form and

signed of the Parties.

4.3. In case of dispute, the parties will aspire to settle
them on the basis of mutual consultations and
concordance. Otherwise the Parties will settle
points of dispute as per the laws of both coun-

tries.

4.4. This agreement is composed in two originals in
English and Russian languages. All signed origi-

nals have equal legal effect.

HOCHSCHULE LANDSHUT
Hochschul fiir angewandte Wissenschaften
Am Lurzenhof 1 + D-84036 Landshut

Tol +49 (0)871 - 505 0 = Fax - 506 506
iAto@; haw-landshut.de

’ 1 Wﬂé;mdshut.de

Hochschule Landshut
University of Applied Sciences
Am Lurzenhof 1

D-84036 Landshut

Tel.: +49 (0)871 - 506 100
Fax: +49 (0)871 - 506 9100

E-mail: praesident(at)haw-landshut.de

www.haw-landshut.de
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